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РЕПУБЛИКА СРБИЈА  
МИНИСТАРСТВО ОДБРАНЕ

СЕКТОР ЗА МАТЕРИЈАЛНЕ РЕСУРСЕ 

УПРАВА ЗА СНАБДЕВАЊЕ
ДИРЕКЦИЈА ЗА НАБАВКУ И ПРОДАЈУ

Инт. бр. 102 -_____  
_________. године
	
	 


Одговор заинтересованом лицу 

у вези са припремањем понуде
д о с т а в љ а.-

                                                                                  ______________________________
Заинтересовано лице је на основу члана 32. став 2. Закона о јавним набавкама (“Службени гласник РС” бр. 116/08), доставило Захтев за додатним појашњењем конкурсне документације, за јавну набавку добара број 20/13, Завојни материјал за потребе ЦАпСк-а, ВМЦ Нови Сад, ВБ Ниш и ВМА, по партијама (92 партије), по следећем:
"У тендерској документацији за набавку Завојни материјал за потребе ЦАпСк-а, ВМЦ Нови Сад, ВБ Ниш и ВМА, по партијама (92 партије), - редни број набавке 20/13., у оквиру тачке 2.10 наведено је следеће:

„Ако су приложена документа на енглеском језику, неопхоно је доставити и оверени превод судског тумача.“
Да ли ће се понуда сматрати исправном, ако се уз приложене сертификати достави превод оверен од стране произвођача, уместо превода судског тумача?"

ОДГОВОР: Наручилац Министарство одбране, Сектор за материјалне ресурсе, Управа за снабдевање, Дирекција за набaвку и продају, Немањина бр. 15, Београд, који спроводи набавку по овлашћењу Наручиоца Фонда за социјално осигурање војних осигураника, Министарства одбране, Крунска бр. 13, Београд, (Члана 29. Закона о јавним набавкама ("Службени гласник Републике Србије" број 116/08)), одговара заинтересованом лицу да  остаје при  конкурсној документацији Инт. бр. 102-12 од 04.12.2013. године за јавну набавку добара број 20/13, Завојни материјал за потребе ЦАпСк-а, ВМЦ Нови Сад, ВБ Ниш и ВМА, по партијама (92 партије). 
НП




                                                                           Д И Р Е К Т О Р
                                                          Драгана Петровић дипл економиста

Достављено:

· у омот предмета

· потенцијани понуђачи
